
23. szám. Sepsi-Szentgyörgy, 1878. csütörtök, március 21 . VIII. évfolyam. 
Szerkesztőségi irodn: 
j F 3 P i a c , O s u l a k - f é l e h á z , 

j h o v á a lap szellemi t é s . ' í t 

i l l e t i k ö z l e m é n y e k 

k ü l d e n d ő k . 

Kiadd hivatal: 
P o l l a l t M o r könyvnyomdája 

h o v á a h i r d e t é s e k és 

előfizetési p é n z e k 

hérraentesen intézendők. 

A (ráromszéki f t Kázítpap-6gy[öt J J 

Megjelenik ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

c s ü t ö r t ö k ö n és v . a f t r a p 

Előfizetési fel tételek : 
H e l y b e n h á z h o z hordva , vagy 

v i d é k r e p o s t á n k ü l d v e 
E g é s z é v r e . . 6 frt — kr . 
F é l é v r e . . . 3 frl — kr . 
N e g y e d é v r e . . 1 frt 50 kr . 

Hirdetmények ( í i ja : 
3 h a s á b o s p e t i t - s o r é r t , vagy 

annak h e l y é é r t 6 kr . 
B é l y c g d i j külBn 30 kr . 
N y i l t t é r s o r a 15 kr . Politikai, társadaluii, szépirodalmi és közgazdászat! lap. 

n á z / í p a p - e g y í e t ^ é s a „ s e p s í - s z e - r r t g y o r g y i ö n k é n y t e s t ü z o f f c á - e g y t e t 5 * h i v a t a l o s k ö z l ö n y e . 

Előfizetési felhívás 

" 'tia 

cimü p o l i t i k a i , társadalmi és közgazdászati l a p 

V I I I . é v f o l y a m I I . é v n e g y e d é r e . 

Előfizetési teltételek : 
m á r c i u s — d e c e m b e r . . . 4 Irt 50 kr. 
m á r c i u s — ssept 3 frt — kr. 
március—június . . . . 1 frt 50 ki". 
Külföldre egész évre . . 8 frt — kr. 

- A z előfizetési pénzek a . N e m e r e " k iadó
hivatalának P o l l á k M ó r k ö n y v n y o m d á j á b a 
Seps i -Szentgyörgy re küldet dó'k 

Előfizetőinket szívesen kérjük előfizetéseiket 
megújítani, miután felesleges példányokat nem nyo
mattathatunk. 

A „Nemere" kiadóhivatala 

A delegációkból. 
E z e n érdekes levelet a „Kele t " -ből vesszük á t : 

B é c s , március 1 6 . 
M i n d a k é t de legác ió a lb izot tságai m e g s z a 

vazták Andrássynak a h a t v a n millliós h i te l t , a 
m a g y a r delegáció e g y e s ü l t a lbizottságai ( v a g y 
i s az- egész delegáció zárt ülése) e g y h a n g u l á g , 
az osztrák delegáció pénzügyi b izo t t sága (mert 
ehez- v o l t utasítva) 11 szóval 9 e l lenében. E 
két szavazatnak n a g y o n különböző j e l e n t ő s é g e 
és m a g y a r á z a t a v a n ; m e r t a mi t az osztrák 
delegáció a lb izot tsága tett , az m é g n e m a plé
n u m m ü v e , o t t m é g j o b b a n f o g n a k állani a 
külügyi kormányra nézve a szavazatok arányai 
és a győze lem biztos j e l é n e k lehe t t e k i n t e n i az 
a lbizottsági szavazatot , m e i t a G i s k r a - S t u r m -
féle oppozíció minden e r e j é t épen az a lb izo t t 
ságban fe j té k i . É s e g y ő z e l e m n a g y j e l e n t ő s é 
gű, mer t A n d r á s s y n a k és p o ' i t i k á j á n a k (bár 
épen ellenkező iránybói) s o k k a l n a g y o b b a k a 

„Jön a csehi biró!" 
— E l b e s z é l é s . — 

4 A z — i ref. gymnasiumban még igen kis diák 
voltam akkor , midőn egy szegény rongyos ember 
el.őször felkelté figyelmemet. E z a szegény ember 
az utcai csavargók módjára házról házra járt k o l 
dulni s ha egy darabka kenyeret nyomtak va lahol 
markába, arcán a megelégedés csendes kifejezésé 
vél távozott. Leült egy utcai szegletkőre s bo ldog 
nyugalommal hozzálátott a falatozáshoz. Körülbelöl 
5p: évesnek látszott, szürkésfehér haja rendetlenül 
csüngött homlokára; arca, mint a börtönből szaba
dult foglyoké, viaszsárga vol t , halvány a jkai szün
telen mozogtak, mintha önmagával lenne t i tkos be
szélgetése. Szép nagy fekete szemeiből a tüz kié
gett s csak o l y k o r - o l y k o r cs i l lan fel azokban vala-
nú különös fény, mely pi l lanat alatt eltorzítja, szi-
lajjá, vaddá teszi a sáppadt arc vonásai t Különben 
igen csendes, jámbor ember, nem háborgat senkit, 
csak neki hagyjanak békét. Igen kevéssel megelég
szik, föveget soha nem hord, ütött-kopott darócá-
v a l p e d i g testét Ls a l i g tudja fedezni. Oldalán egy 
vászon tarisznya látható, m e l y tárházául szolgál a 
legfurcsább tárgyaknak. H a ebédét végezte, verő
fényes napokon csendesen szedegette k i s rakta 
maga elé szép óvatossággal tarisznyája tartalmát. 
Előbb kivett egy csorba veres pipát s azt szépen 
megtörölgette, aztán egy színehagyott zsebkendőt 
s annak egyik szegletét összevissza csókolgat ta ; 
egymásután jöttek elö aztán: k i s ólomkatonák, egy 
romlott rézsíp, egy ócska b ib l ia , egy fanyelű, k i 
tört élű kés, egy V i r g i l i u s , két k i s k e r e k tükör, 
e g y fésű, egy prédikácíós könyv s végül egy cso-

dályai v a n n a k Ausztr iában, mint nálunk ; k ü l ö 
nösen e g y n a g y akc ió , m e l y t e r m é s z e t e s e n h á 
b o r ú t is v o n h a t m a g a után, k iszámithat lan a k a 
dá lyokka l küzd i t t ; m e r t az o s z t r á k o k n a k n a 
g y o n k e v é s érzékük v a n a n a g y állami p o l i t i k a 
és a m o n a r c h i a consol idat ió jának k ö v e t e l m é n y e i 
i r á n t ; ő k csak a k e i n e M e h r b e l a s t u n g o t i s m e 
r i k e l dogmául és a h o z a pol i t ikához c s a t l a k o z 
n a k , m e l y a l e g b é k é s e b b , l e g o l c s ó b b , M a g y a r 
ország iránt l e g m e r e v e b b ; h o g y e b b ő l k é s ő b b 
a m o n a r c h i a nemzetközi halála , b e l s ő f e l b o m 
lása is k ö v é t k e z h e t i k , a r r a ők s e m m i t e k i n t e t 
t e l n incsenek . Ezér t v o l t nehéz az e l ő t e r j e s z t é s t 
f o g a l m a z n i és a k ö v e t e l t h i t e l t ö s s z e g é b e n , c é l -
j a b a n , indokolásában az o s z t r á k o k r a nézve is 
e ' f o g a d h a t ó v á t e n n i . 

E z m a g y a r á z z a m e g a f o g a l m a z á s n a k azon 
t á g voltát , az indokolásnak re . servá l t ságát , az 
ö s s z e g n e k c s e k é l y s é g é t , m e l y l y e l a közös k o r 
mány e lőál lot t . H a ez M a g y a r o r s z á g o n azt a 
gyanút k e l t é , h o g y B o s z n i a e l fog la lása és a t é t 
l enség a c é l ; n e m k e l l m e g f e l e d k e z n i , h o g y 
Ausztr iában m é g s o k k a l n a g y o b b p o r t v e r t fe l , 
m e r t i tt m é g h a t a l m a s t ö r e d é k v a n , m e l y l e g -
f e ' j e b b Boszniát a k a r j a , de O r o s z o r s z á g g a l h á 
borút most s e m m i szin a la t t s e m a k a r . H a te
hát a közös k o r m á n y respektá ln i a k a r t a a tör 
vényhozás m i n d e n fak torá t , m o s t ezúttal , a d d i g 
l e g a l á b b , m i g a d o l g o k h a t á r o z o t t a b b és k é n y 
s z e r i t ö b b a l a k o t n e m ö l t e n e k , e g y e b e t n e m te
hete t t , mint a h a t v a n milliós h i t e l t k é r j e . 

D e a m a g y a r e l lenzék s e m e r r e a k ö t e l e s 
t e k i n t e t r e , s e m a r r a figyelemmel n e m v o l t , 
h o g y a külföld e lőt t , különösen a k o n g r e s s z u s 
kezd etén s e m s z a b a d m i n d e n t e l m o n d a n i és 
t ö b b r e készülni, mint a m i b é k é s s z á n d é k o k k a l 
tel jes m é r t é k b e n m e g e g y e z t e t h e t ő és fentar tá , 
ső t e rős i t é vádjai t a közös k o r m á n y iránt, h o g y 
t i . az oroszbará t pol i t ikát fo ly ta t és l e g f e l j e b b 
B o s z n i a e l fog la lása képezi pol i t iká jának c é ' j á t . 

E k k o r aztán fe l jö t t a m é r s é k e ' t e b b h á r o m 
á r a m l a t ( k o n s e r v a t i v , f ü g g e t l e n szabadelvű és 
dissidens) az e l lenzékből a d e l e g á c i ó b a . N e k i 
g y ü r k ö z ö t t h a t a l m a s a n A n d r á s s y n a k , h o g y szín
val lásra b i r j a E z b i z o n y n e m is v o n a k o d o t t 

mó, utcáról szedett újságpapír . M i k o r aztán e kü
lönös tárgyakat sorra nézte s meggyőződést szer
zett magának a felöl, h o g y nem hiányzik vagyoná
ból semmi, ismét azzal a sorrenddel szépen rakos
gatta a vászon tarisznyába s e lmaradhatlan hege
dűjével kezében fe lkel t és lassan tovább ment. — 
Megjegyezzük még, h o g y az a hegedű is különös 
egy jószág volt , állván az egy-egy ínogyorófa-pál-
cikából, melynek végeit félkörben hajtva, vastag 
fonal la l összekötötte. O l y a n f o r m a vol t mindkettő, 
mint egy egy kifeszitett ijj. E z e k közül e g y i k ké
pezte a tulajdonképeni hegedűt, a másik vonóul 
szolgált. S ha v a l a k i felszólitá: „na A ndris, hege
dülj egyet !" a k k o r a különös alakú hegedűt szá
jához illesztő s m i g a vonóval húzta, azalatt ö ma
ga dünnögött hozzá v a l a m i nótafélét, nagy gyö
nyörűségére a gyülevész utcagyerekeknek. 

Nekünk is igen sok mulatságot okozott ez a 
jó ember még a k k o r s nem tudtuk, h o g y ezzel a 
szegény emberrel tréfálni m i l y e n nagy vétek. F e l 
hívtuk magunkhoz a kollégiumba, ott jól tartottuk 
enni- inni valóval s aztán követeltük tőle, h o g y 
prédikáljon egyet. E s ő engedelmeskedett. Letette 
maga elé vonóját, hegedűjét, letérdelt és kezdett 
latin-görög k lass ikusokat egymás után recitálni 
i l y e n formán : „li le ego, qui quondam g r a c i l i mo-
dulatus avena carmen et egrestus." . . . Beatus i l le , 
qui procul negotii« Dare iou k a i Parüszatidosz 
g i g n o n t a i paidesz düo, preszbüterosz men A r t a x e r -
xes neoteros de Kürosz. . . C imon M i l t i a d i s filius 
atheniensis . . . . stb. stb. S mikor ezt a különös 
prédikációt elvégezte, a k k o r szépen összetette ke 
zeit s lassú ünnepélyes hangon imádkozott : „Mi 
atyánk, k i v a g y a m e n y b e n ! " O l y a n mély tiszta 
érzésteljes hangon, mint ha leggyakorlot tabb lelkész 
lenne s mégis az az imádság o lyan rejtelmes, o l y a n 
különös vol t mindvégig, hogy minket m i n d i g va-

n y i l a t k o z n i és u g y látszik, n a g y e r e d m é n y n y e l ; 
m e r t a m a g y a r el lenzék, m e l y e l ő b b f e l i t i g -
g e s z t é szavazatát , m e g s z a v a z t a a h a t v a n milliós 
h i t e l t a k o r m á n y n a k . 

T e r m é s z e t e s e n , h o g y p o u r 1' h o n n e u r de 
d r a p e a u i g y e k e z t e k ezt mindenfé leképen m a g y a 
rázni és n e m is a k a r j u k k e d v ü k e t e t e k i n t e t b e n 
e l r o n t a n i , h a el lenzéki l e l k i i s m e r e t ü k e t m e g 
n y u g t a t j a az, h o g y a s z a v a z a t n e m b i z a l m i sza
v a z a t , b á r e g y n a g y ö s s z e g n e m egészen b i z o 
n y o s cé lra , mégis csak b i z a l m a t involvál , ám 
h i g y j é k a z t ; de azt a tényt n e m t a g a d h a t j á k 
e l , h o g y A n d r á s s y n y i l a t k o z a t a i után s z a v a z l a k 
m e g a fe lhata lmazást , és h a a b b a n o l y a n p o l i 
t i k a i i rány eszközét l á t ták v o l n a , m i l y e n n e l o d a 
haza v á d o l j á k a k o r m á n y t , a k k o r n e m s z a v a z 
t á k v o l n a azt m e g , m e r t l e h e t e t l e n s é g ö n t u d a 
t o s a n m e g h a z u d t o l n i u k m a g u k a t . I g y t e h á t , m i 
az el lenzék pusz ta szavazatában az e l lenzék e d 
d i g o r o s z b a r á t vád ja alól va ló f e l m e n t é s é t l á t 
j u k , a közös k o r m á n y n a k is ezt j ó lesz fel je
g y e z n i . D e j e l e n t i a k é t a lb izo t t ság s z a v a z a t a 
azt is , h o g y osztrák és m a g y a r részről e g y 
a r á n t érzik azt , h o g y most m á s külügyminisz
ter és m á s p o ' i t i k a nein fe le lne m e g a m o n a r 
c h i a é r d e k e i n e k . 

Sr. 

* A pénzügyminiszter nemsokára jelentést te-
end az országgyűlésnek a 8 0 milliós aranyjáradék-
kölcsön ügyében. E kölcsön je lentékeny része tud
valevőleg a folyó évi nov. hóban esedékes 70 és 
fél millió, első kibocsátású kincstári utalványok 
egy részének visszaváltására használtatott fe l . 

* A képviselőház rövid ülést tartott, m e l y e n 
G h y c y elnök bejelenté, hogy ő felsége köszönetet 
mondott a képviselőháznak a F e r e n c K á r o l y f h g 
halála fölött kifejezett őszinte részvétéért, megje
gyezvén, h o g y örömére szolgál, h o g y jó és nehéZ 
n a p o k b a n egyiránt számithat a m a g y a r nemzet és 
az országgyűlés ragaszkodására ; egyszersmind ís • 
metélten kife jezi azon kívánságot, h o g y az ezen 
részvétért mondott l e g n a g y o b b köszönete a kép
viselőháznak tudomására hozassék. Ezután benyuj -
tatván a könyvtári bizottság jelentése a G h y c y -
könyvtár elhelyezése, és a Deák-siremlék bizottsága 
a síremlék felállítása tárgyában, T i s z a miniszterel 
nök bemutatá a kiegyezési provizóriumról, és az 

l a m i t i t k o s b o r z a d á l y rászkódtatott m e g 
o l y a n k o r . 

Sokszor kérdeztük tőle, h o g y h o l t mul t l a 
t i n u l meg g ö r ö g ü l ; ő o l y a n k o r m i n d i g haragos 
pillantást vetett ránk s ujjával megfenyegetve ben
nünket, csendesen távozott. 

N e m is tudott róla senki többet . N e m tudta 
s e n k i : honnan jött , miféle e m b e r ; nevét sem ha l 
lottam ott senkitől, csak keresznevén ismertük, a 
nép előtt p e d i g közönséges neve B o l o n d A n d -
r i s vol t . 

Csendes őrült vol t szegény. Soha nem lármá
zott, nem háborgatott őrültségével senkit . H a ke 
nyeret adtak szépen megköszönte, ha kikergették, 
szó nélkül távozott ; sőt a szivtelenektöl jött ütle-
geket is békésen szenvedte. 

V o l t azonban mégis va lami , a mit megértett 
s mitől ez a csendes ember o l y a n mérges, szilaj és 
veszedelmes tudott lenni , mint a felbőszült vadállat. 
Csak egy pár szót kel let t n e k i h a l l a n i a s a k k o r a 
kezébe akadt d o r o n g o k k a l , kövekkel o l y rettene
tes dobálást kezdett m a g a körül, hogy közelében 
pi l lanat alatt üres lett a csatatér. P a j k o s g y e r m e 
k e k mégis g y a k r a n utána kiálltották ezt a végze
tes pár s z ó t : „ J ö n a c s e h i b i r ó ! " S ha ö ezt 
egyszer meghal lotta , rohant a gúnyolódó után s ha 
utói nem érhette, saját ruháját szagatta össze mér
gében. I l y e n k o r A n d r i s három n a p i g betegen fe
küdt v a l a m e l y i k ker t sövénye mellett . 

E n n e k e szegény embernek fogom én itt e l 
beszélni a történetét . 

( F o l y t a t á s k ü v . ) 



tályának május 31 - ig Ueendö kiteriesztágáról szóló 
fŐrVériyjavaalatókat, m e l y e k s ü r g ö ^ S M H l á s vé
gett a pénzügyi-bizottsághoz utasittá^íakfí E z z e l az 
ülés véget ért. 

: * * A képviselilliáz sürgősségi határozata folytán 
a ház pénzügyi bizottsága 18-án vette © g y á l á s alá 
a kiegyezési provizórium s k ö l t s é g v e t é s i S l e m n i t y 
rriéghosszabbitásáröl szóló tvjavaslalfj&at!|j|íz ülésre 
Zsedényi elnök a bizottság több t a $ j á v a í Ieérke-

i zett Bécsből . Szél i pénzügyminiszter;. ,.e bizottsági 
: ülésre szintén haza jö t t BécsbéUy á kereskedelmi 
I tárca ideiglenes vezetője, Trefor t miniszter azon-
t ban a fo lyamatban levő vámtárgvalások m i a t t n e m 
j jöhetett le : j | f * | l ? Juv'Ü]>Xr. 
I * A májusi előléptetések.a,közös hadseregben 
jaz idén, m i n t a^PCíLil íS ^ f t & ü l , XerhíaéSzfíek o l y 
: nagyszámuak, m i n t a mult-osszel-volta'fe ' , - m i n t á n 'a 

megüresedett állomások száma a t iszt ikarban csök
kent. :Még mozgósítás esetében sern*fog-'az'előlép
tetés o l y n a g y a r á n y o k b a ^ í ö s t é n m Y j»ittt az iH.sv- • 
i k i , v a g y 1 8 6 6 - i k i mozgósítások alkalmával- I g y . p l . 
a gyalogságnál , m e l y á h a d s e r e g jzöriiét a l k o t j a , 
az egész mozgósítási e l ő l é p t e t é s csak 8 0 ő r n a g y a , 
5 0 0 kapitányra, 6 0 0 főhadnagyra"" N é s - u g y a n a n n y i 
hadnagyra t t é r j ed .k l . E n n e k d k á aZön körülmény 
ben re j l ik , h o g y a je lenlegi szervezet folytán m á r 
békeidején több keret áll fenn, rqint előbb. M é g 
általános mozgósítás esetében i s a gyalogezredek
nél csak e g y u f zászlóalj fog felállíttatni, s a többi 
fegyvernemeknél 'még kisebbmérvü leend az uj 
felállitás. 

* A magyar delegáció nyilvános ülésében le 
tárgyaltattak és megszavaztattak a hadügyi póthi
telek és a három h a v i indemnitásra vonatkozó elő
terjesztések. 

48. 

-hataiemértj "rnely^Toe^ mrlliót köl töt t a Dunán ~tül: 
vAMMJ^boruii-közr^inüködésére: Románia , ijfttfjjflB 
juk . riém v o l ^ f S B p e l v e a : b é k > k ö j ^ n é l , vaí^'rnirrt 
nent figuráit a fegyverszünet létre jötténél ." 

: H a s o n p o l i t i k a gyászos következménye gya
nánt tünteti fe l Ötöt,.' melyet folytatott; Bratiano-éo-
golniceanu kormánya, m e l y a hazára nézve a leg
nevezetesebb pi l lanatban egy réni erdekét fennebb 
helyezte a haza érdekénél. . .Cikke; végén i g y kiált 
fel : „Vigyázzatok- jóí minisJfclt'.'urak, ne játszódja
tok a tűzzel ! N e űzzetek gúnyt a szerencsétlen ro
mán néppel, a melynek jogaiért — mint hirdetitek 
— küzdöttetek -mindig?'* ' 

„Bessarabia elvesztésével e l lesz veszve a 7 

országnak s a fe j ede lemnek tekintélye ." 

A kelet i kérdés. 

Bukurosti levél. 
— 1878. március 14. 

A z orosz és török háborúnak tehát v é g e ; a 
békefeltételek aláírva és elfogadva. M i fog ezután 
következni ? isten a megmondhatója. A z o n b a n a 
v iszonyoknak és a békepontoknak b o n y o l u l t euró
pai érdekeket sértő szálai a l igha végleges békéről 

— európairól •— tanúskodnak. A l i g szenved kétsé
get, h o g y folytatása következik a vérontásnak, l eg
alább az i t teni je lek azt mutatják. Orosz katonaság 
még most is jön s az itt levők ha távoznak is, csak 
pozíciót változtatnak ; u g y szintén a román hadser-
gen sem látszik, h o g y a béke oltárán áldoznak 
már. Bulgár iából visszavonultak, de ujabb jelt vár
va, készen állanak s székiben beszélik, hogy az 
erdélyországi határszélre mennek. 

H a látja az ember a nagy pakolást, takarítást^ 
azt hiszi, vége már a k e l e t i háborúnak. A muszka 
szekeresek (pahoncok) n a g y tömegben mennek h a . 
zafelé. Irtóztató látvány ez elrongyosodott tömeget 
nézni! Soknak l o v a , szekere elpusztult s egy pisz
kos tarisnyával hátukon vár ják kifizettetésöket s 
állanak indulásra készen. T ö b b e k n e k lova elsová
nyodva, megbénulva s m i n t e g y előre sejtve, h o g y 
életben ugy sem vihet ik haza, — itt jó olcsón el
adják. 

I lyen elcsigázott, azonban ép lovat 2 0 , 3 0 , 4 0 
frankon lehet venni . E g y ismerősöm beszélte, h o g y 
Zimnicán három lovat jó szekérrel, hámokkal, pok
rócokkal 4 0 0 f r a n k o n látott e l a d n i ; megjegyzendő, 
nem pahonc ló és szerszám. Szóval a zajos és 
élénk Zimnicából majd m i n d e l v o n u l t a k a vendég 
lősök és száll í tók; ott és oda nem vesznek már 
semmit. Most G y u r g y e v o ( R u s c s u k k a l szemben) 
k e z d élénkülni. 

A nagy szállítás a vasúton is szünőfélben v a n 
— értve a muszkák részére tett szállítmányokat. — 
N o de ennek talán az is oka , h o g y most már sza
bad a tenger. 

A l o v a k számára sütött pogácsa-fábrikák be 
vannak szüntetve ; •— a készletet nyakra-főre v i 
szik e l . 

S ő t a n a g y drágaság is némi részben szűnt ; 
cukor , kávé, kenyér k is részben olcsóbb. 

A l i g lett nyilvánossá a békekötés : százanként 
mentek a mesteremberek R u s c s u k b a , Szisztovába, 
azon reményben, hogy a romokat már épitni fog
j á k s nyereséges munkára tehetnek szert. A vissza
tértek beszélik a csalódást : senki sem g o n d o l még 
az épitkezésre. H i á b a ! Törökország nem F r a n c i a 
ország, hogy azonnal elsimítsa a háború feldúlt 
nyomait . D e más tekintetben is még nem árt vára
k o z n i . 

N e m tartom feleslegesnek említést tenni, h o g y 
a konservat iv „Pressa" miként fogadta a békekö
tést, mely San-Stefanoban a lá íratot t : 

„Románia, mely aktív részt vett a ke le t i há
borúban, Románia , mely hatalmas segítséget adott 
az orosz seregnek, m e l y 10,000 vitéz ka tona életét 
áldozta fel a l egkr i t ikusabb pi l lanatban az északi 

A kongresszus megnyitásának határnapját már 
ismét hátrább tolták. Ber l inből je lent ik ugyanis , 
h o g y a mifrapi tetv, m e l y szerint a kongresszus 
március 2 5 — 3 0 - k a közt ülne össze, a l i g h a f o g va
lósulni, s ujabb határnapul ápril 10-ke tűzetik k i . 

M i n t már többször említve vol t , a halogatás 
fő o k a az A n g l i a és Oroszország közti nézetkülönb
ség a kongresszus programmjára nézve. M a i sür
gönyök szerint A n g l i a engedni kész azon feltétel
l e l , ha Oroszország kötelező nyi la tkozatot tesz, 
h o g y a békeszerződést a kongresszus megnyitása 
után rögtön előterjeszti. B é c s i sürgönyök szerint 
A n g l i a bele f o g n y u g o d n i abba, h o g y a kongresz-
szus maga határozza meg, m i fölött k e l l tanácskoz
nia ; de h o g y m a i n a p i g még nem jött létre s re
mélt egyetértés L o n d o n és Szentpétervár között, 
kitűnik abból, h o g y a meghívók még m i n d i g nem 
küldettek szét, sőt, szintén bécsi tudósitások sze
rint, még némi k i s aggodalmak is föl-fölmerülnek 
a kongresszus sorsa b á n t . 

Görögország bebocsátása a kongresszusba nem 
o l y határozott dolog, mint a közelebbi n a p o k b a n 
híreszte l ték; Oroszország a legújabb tudósitások 
szerint épen nem egyezett belé o l y könnyen, sőt 
még most is csak annyit hajlandó megengedni , 
hogy Görögországnak k g y e n u g y a n képviselője a 
kongresszusban, de csak tanácskozó szavazattal . 
Athéneben nem is remélik egyelőre , h o g y képvi
selőjük a többi hatalmakéval egyenrangúnak elis
mertessék, de b iznak A n g l i a és A u s z t r i a - M a g y a r 
ország erélyes támogatásában és b iznak abban, 
h o g y Európa, ha a szláv elemmel szemben a B a l 
kán-félszigeten ellensúlyról kénytelen g o n d o l n i , a 
a görögöket nem hagyhat ja figyelmen kivül. Tény
l e g u g y látszik, hogy az a n g o l befolyás Athéne
ben az oroszt már háttérbe szorította. 

A hét pont . A „ K . Z t g " -nak táv i r ják : A u s z 
tria-Magyarország érdekköre hét pontba v a n össz-
fogla lva . A z első négy pont, h i r szerint, következő: 
Bulgár ia azonnali kiürítése a tengerpart kivételé
v e l , az autonom hűbéres állam csak a B a l k á n i g 
terjed, a másik bolgár tartomány a por ta u r a l m a 
alatt marad, forradalom esetére A u s z t r i a - M a g y a r 
Ország jogot k a p Boszniát, Hercegovinát és Szer
biát megszállani. A másik három pont még isme
ret len. 

Bukurestt>en, mint minden ujabb tudósításból 
kitűnik, a „szláv felszabadítás" nem nagy öröme
ket okoz. Első sorban áll Besszarábia kérdése, 
melyről, mint már tegnap i r tuk , a román kormány 
köriratot intézett a hatalmakhoz, B u k u r e s t b e n attól 
félnek, h o g y a békeszerződés ratifikációja után 
az oroszok erőszakkal ha ta lmukba kerítik Bessz-
aráb iá t ; ez esetre a román kormány e l van hatá
rozva , h o g y nemcsak a Dobrudsát nem fogadja el 
cserében, hanem a Duna- torkola tokat és a P r u t h o n 
tu l eső dunai szigeteket is átengedi az oroszoknak, 
Európa lássa, megfér e aztán ez az európai érde
k e k k e l . 

A Romániában vol t török hadi fog lyok m i n d 
szabadon bocsáttattak. 

Bécs, márc. 16. M i n t hírlik, a külügyminisz
térium tegnap Konstant inápolyból igen fontos ok
mányokat kapott . 

London, márc. 16. A „Times San-Stefanoból 
j e l e n t i : A z orosz testőrség parancsot kapott , h o g y 
mihe ly t a békeszerződés ratifikáltatik, hajóra száll
jon, haza menendő. 

Nándorfehérvár, márc. 15. A z orosz kormány 
t i tokban meghagyta a szerb kormánynak, h o g y a 
feloszlatott és hazatérőben levő szerb csapatokat 
hagyja m e g Vranjában és P i r o t b a n , mert A u s z t r i a -
Magyarország legközelebb m e g fogja szállni Bosz
niát. E parancs i t teni kormánykörökben nagy ag
godalmakat keltett . 

Emlékezés március 15-re. 
H a figyelemmel olvassuk a világtörténet lap

jait, azon kétségbevonhatlan tény tudomására ju
tunk, h o g y a legtöbb világrázó esemény március 
hóban "kezdődött, v a g y fo lyt le. H a még tovább 
megyünk, arról is meggyőződünk, h o g y március 
15-ike azon nap, melyhez a világtörténet legfonto
sabb eseményei kötvék. 

H a csaknem 2 0 0 0 évvel visszamegyünk, ott 
látjuk Ju l ius Caesart, midőn március 15-én az össze
esküvők 23 tőrszurása után h a l v a r o g y i k össze. 

H a 80 évvel visszatekintünk, mintha hallanók 

a-z oTssfeesEuvoTc "Rangját, k i k Napóleont 1.804. már-
• cius WH>idÉp>e akarták ifejpltemY'"'is*»ii't9Sír| 

TÍa; 36";,évvel megyünk vissza, ott van 1848. 
: március" 15-ike, midőn a m a g y a r szabadságharc, ez 
i az egész vi lágtörténetben páratlan esemény rdeg-
I kezdődött. , -„ :• ; . . - ; C.-f'i T 

É s ha . . . . D e n e m ! ne menjünk tovább. E 
. néhány J>£1 4a; is bőven elég annak belátására, h o g y 

március .'1,5-ik-je mindig azon nag f y{%< ; j r j e lyen ; az 
e lnyomott szabadság küzd a zsarnoksággal s a mi 

• szomorúan megdöbbentő : csaknem 'miridFg áz' első 
^veszített? * «> ~ 

I g y volt ez ezredévekkel ezelőtt, i g y v o l t a 
k ö z e l m ú l t b a n js, iggí; lesz tán mindörökké. 

ihi Bp>áfeéÁ ?-nW hozzunk fe l több esetet, m a r a d , 
junk egynél : édes magyar hazánk történelménél-

1848. március 14 
E g y t i tkos, édes érzés v o n u l át leikünkön, a 

szabadság eszméje iránt való lánglelkesedés. 
Márciusi i f júság! T i félistenek, k i k r e bámulva 

nézett a világ, k i k n e k emlékeitek felett szent áhí
tattal világol a hálás kegyelet , k i k teremtettétek 
a Szabadság, Egyenlőség , Testvér iség eszméjét, 
nem, megvalósí tot tátok: l e g y e n e n a g y nap tinék
tek szentelve ! 

M i n t h a látnók, amaz örök emlékű kávéházat, 
melyben gyülésezétek, m e l y b e n az ismeretes 12 
pontot szerkesztettétek e f e l i r a t t a l : „Mit k i v a n a 
m a g y a r nemzet ?" M i n t h a látnók az első p r o k l a -
maciót az egyetem-utca sarkán, mint a szabadsajtó 
első szüleményét. M i n t h a látnók a lánglelkesedést, 
m e l y e napon a gyöngét erőssé, a 6 0 éves embert 
18 éves gondolkozású, tetterős fiatal emberré vará
zsolta át 

T i dicsők, t i félistenek, k i k a honért a harc
mezőn elestetek, a halálban örök élet n y i l t szá
m o t o k r a ! T e Bat thyány, Damjanich, A u l i c h és 
több mások, k i k e szent haza martyr ja i l e t te tek ! 
l e g y e n édes örök álmatok, mert a hazáért hal tatok 
s intő_ példát hagytatok, h o g y h a k e l l , mit tegyünk! 

E s ha . reá tok gondolunk, t i még élő félistenek, 
a hajdani dicső nagyságnak testben, lélekben meg
tört, fájó, szent romai , k i m a g a s l i k közületek a szel
l e m óriás, k i egymaga milliókkal felért, k i jobban 
szerette hazáját, mint annyi ezerén, k i n e k jelszava 
v o l t : A haza minden e l ö t t ! E z a szellemóriás K o s 
suth Lajos ! Eszünkbe jut g y a k r a n : La jos bácsi azt 
izente . . . lelkünk e l te l ik keserű honfiúi b á n a t t a l ! 
T e szent élőhalott, k i önkényt számüzéd magad, k i 
távol hazádtól tu l tengerek árján kerested azt, mit 
e hon földe tőled megtagadot t ! H a u g y néha édes 
hazánk határiról e lmegy hozzád a fecske, vándor 
gólya , a csendes esti szellő, s elzokogják, elsírják, 
h o g y m i l y sokat szenvedénk, örömkönyek közt 
mondjuk el azt is, h o g y szebb emléket emeltél ma
gadnak, mint a melyet porló márványoszlop, töré
k e n y ércszobor hirdett , mert emléked, örök szent 
emléked a magyar nemzet szivébe van i r v a örökre 
kitörölhetetlenül. 

J o g és szabadság istene, k i milliók felett ura l 
kodói, k i n e k szent g o n d o d van nemzetek, egyesek 
életére, éltesd K o s s u t h Lajost, mint embert, éltesd, 
mint a magyar nemzet lelkében örökké élő szellemet! 

A z t mondja egy híres i r ó : „ A d d - i g n e m 
k e l l e g y n e m z e t e t s e f é l t e n i , m i g n a g y 
e m b e r e i e m l é k e i t s z e n t k e g y e l e t t e l 
ő r z i , m i g n a g y n a p j a i i r á n t t u d l e l k e 
s ü l n i ! " . . . 

M i helyes mérvben osztjuk e nézetet, ép azért, 
dacára a viharos p o l i t i k a i eseményeknek, dacára a 
mostoha sorsnak, hazánk, édes m a g y a r hazánk jö
vője felett nem esünk kétségbe . Csak éljen a „már
c iusi if júság" emléke s éljen főleg m i köztünk 
K o s s u t h szelleme. Csak szeressük a hazát u g y , mint 
ő szerété s szere t i ! L e g y e n bennünk o l y lánglel
kesedés, mint benne v o l t ! Égjen bennünk a sza
badság szent tüze, mint benne égett! Áldozzuk fel 
a hazáért jövünket, boldogságunkat, mint ő te t te : 
a k k o r midőn K o s s u t h n a k a legszebb s mondhat
nánk előtte legkedvesebb emléket emeljük, más 
felöl édes hazánk fennállását, virágzását, bo ldog
ságát a legjobban biztosítjuk ! 

U g y hisszük, hogy K o s s u t h is bátran, örömest 
e l m o n d j a : 
„Márványszobor helyett , ha fenn marad nevem, 
Eszméim győzedelme legyen emlékjelem !" 

Isten éltesse Kossuthot a magyar nemzet leg
bensőbb örömére, éltesse köztünk szellemét ez o l y 
sokat szenvedett hányatott haza kel lő biztosítására. 

U g y l egyen ! U g y is lesz ! 
Finta Ignác . 

A sokat emlegetett székely lóbeszer
zési alaphoz*) 

— (Válaszul a K o v á c s Gábor ur és több mások 
cikkére.) — 

Baróth, 1878. márciushó. 
Csak e becses lap hasábjain van szerencsénk 

hébe-hóba a székely huszárcsaládok lóbeszerzési 
alapja ügyéről v a l a m i kevés tudomást szerezni , 
mert — mel les leg mondva s tovább is elmehet — 

•j C i k k í r ó ur m a g á n l e v e l e szerint „ e m t nor >k t z ö s s z e s 
e r d ő v i d é k i hu«zu.-csa!i ldok e g y ö n t e t ű a k a r a t á t é s n y i l a t k o z a t á t tar
talmazlak a f e n f o r g ó k é r d é s b e n " ; nem tagadhattak meg t e h í t en
nek közlését sem. 

Szerk. 
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Vécervári. 

KÖZGAZDASÁG 

i 

A svéd lóher. 
( t r i fo l ium hybr idum.) 

E becses lóherfajról egy német gazdasági l a p 
ban egy gazda a következőket ir ja : 

H a t év előtt kisérletképen e lóherfajból fél-
fontot pergetettem el egy darab zabvetésbe. É s 
m e g v a l l o m , h o g y az sem azon év őszén, m e l y b e n 
elvettetett, sem a reá következő tavaszszal nem 
elégítette k i várakozásomat, m i v e l a vörös lóher-
r e l arányban i g e n k i c s i maradt és i g y pár hétig 
azt meg sem tekintettem. A mint azonban az ké
sőbb szemem elé került , buja és sürü állása való
b a n bámulatba ejtett. 

Azóta e lóherfaj jal rendesen n a g y o b b terüle
tet szoktam bevetni és mindannyiszor azt tapasz
taltam, h o g y az első kaszálásra rendesen több ta
karmányt adott, mint a vörös l ó h e r ; a második 
kaszálásnál e l lenben már mögötte marad a vörös 
lóhernek. 

M i v e l a svéd lóhernek g y e n g é b b a szára, mint 
a veres lóhere, az könnyen összeesik, összerogy, 
minek folytán u g y tűnik fel , mint ha az a vörös 
lóhernek a magasságát el nem érné, de ha az em
ber megvizsgálja, nem egy-két szálat talál, a mely 
4 — 5 láb hosszúságra nő. 

A svéd lóher .14 n a p p a l későbben érik, mint 
a vörös lóher, a m i annak előnyét az istálózásnál 
csak még inkább emeli . Miután p e d i g egy vágásra 
rendesen a n n y i takarmányt ad, mint a vörös lóher 
nálunk két v á g á s r a ; ennélfogva annak tarlóját én 
rendesén az első kaszálás után leszántottam; ez
által azt értem el , hogy a talaj a vetés előtt tovább 
ülepszik és ennek folytán az tttána vetett őszi rozs 
igen jó terméseket szolgáltat. 

A ve lem szomszédos gazdák, a k i k n e k a svéd 
.Űóhermagból kísérletre juttattam, nem képesek azt 
e léggé dicsérni. S e g y i k szomszédom nem régiben 
arról értesített, h o g y a mult évben egy földben 
egymás mellé vetett vörös és svéd lóher közül, a 
VÖrös'-lőher télen át teljesen kiveszett . 

E p e n azon körülmény, "hogy a svéd lóher még 
a h idegebb teleket is jól kiáll ja és i g y még a hí 
degebb égal j alatt is jó l díszlik, más oldalról meg 
még o ly talajban is megterem, m e l y b e n már a vö
rös lóher nem tenyész: teszi a svéd lóhert minden 
magasabb fekvésű és a vörös lóher termesztésre 
már nem alkalmas talajjal biró gazdaságok számára 
becsessé . 

• _ A svéd lóher még egy h e l y e n b i r előnnyel a 
vörös lóher fölött és ez a vörös lóher termesztésre 
már nedves voltánál fogva nem a lka lmas talaj . 

A svéd lóher sárgászöld szinü magja i g e n si
lány kinézésű, a l i g felényi nagy, mint a vörös ló
her magja. Virágjának színe fehér, s zára gazdagon 
m e g van levéllel r a k v a és e levelek nem peregnek 
o l y könnyen le, mint a vörös lóher l e v e l e . 

Lehet azonban a svéd lóhert 2 — 3 évi haszná
latra is meghagyni . E g y holdra k e l l belőle 6 — 7 
k i l o H a magot a k a r u n k n y e r n i belőle , az első vá
gásból k e l l e célra egy darabot m e g h a g y n i . 

Miután Erdélyben is nem egy vidék v a n , a 
h o l a talaj nedves voltánál fogva a vörös lóher 
biztosan k i nem telel , e s o r o k k a l kívántuk a még 
i l y he lyen is biztosan sikerülő svéd lóherrel teen
dő kísérletre az i l y vidékek gazdáinak figyelmét 
felhívni. 

„E . G . " 

L E G Ú J A B B . 
B u k a r e s t , márc. 17. A z orosz kormány felszó

lította az oláh fejedelmét, h o g y miután a háború 
befejeztetett és R o m á n i a feladatát teljesítette, még 
a kongresszus előtt fegyvereztesse le hadseregét. 
A z oláh kormány Oroszország e kérelmét a leg
határozottabban visszautasította. 

Szentpétervár, márc. 17. E g y ujabb messze 
elágazó nihi l i s ta összeesküvésnek jö t tek nyomába. 
R o p p a n t feltűnést kelt , hogy az összeesküvők kö
zött főranguak neveit is fedezték föl, és a cárra is 
n a g y o n lesujtólag hatott, h o g y még e győzelmes 
hadjárat sem v o l t képes a for rada lmi elemeket el
hal lgat tatni . 

Róma, márc. 17. A leghitelesebb forrásból je
lentik, h o g y az itteni angol követ bizalmas k i h a l l 
gátasban fogadtatott Humber to király által. M o n d 
ják , h o g y a kihallgatás célja az olasz királyt rá
beszélni, hogy szakítson Németországgal, s ha e cél 
eléretik, A n g l i a a legmesszebb terjedő remények 

TJX1 megvailjun., il£ U£ji HU.HI. joi=>u^ s »0 u, . . . . . . . 
áldásosaiét j&ty-^ánriekintgetünk keresztül a V a d a s 
tóklö b l s ^ l f t r s i ' W ' h e t e n k i n t kétszer ä „Nemére" 
^gyik, v a g y másik völgyön át felénk sivít, m i n d i g 
!o>,..30, 4 0 , 5 0 k t a j c á r jutalékot cseng füleinkbe. 

Őszintén meghall juk azt is, h o g y m i erdövi-
lékiek félünk,. .rettegünk a „Nemere" ezen sivitá-. 
íirttöl k K o v á c s Gábor urnák is szemébe mondjuk, 
nogy az ezen becses lap g-ik számában napvilágot 
[áiQM cikkében felhozott azon két elvét, h o g y a 
á^lőbeszerzési alapból „Népbankot" v a g y „Fonó 
Hyárt" állítsunk, tiszteljük s méltányoljuk törekvé
sét, de nekünk is vol t és v a n egy elvünk s ez a z : 
ííiogy ha '[,„ rész krajcár jut is osztályrészeinkbe 
íjoldog emlékű atyáink véres verejtékéből, adassék 
aẑ  mint tulajdonunk, kezeinkre , mint ezt u r u n k és 
Jssrádyunk ő f e l s é g e az 1869-ik évi februárhó 16 ról 
kelt és egy-későbbi legkegyelmesebb elhatározá 
saiban is .megengedni méltóztatott 3 majd a m i 
leendőnk leend azt azon célra fordítani, melyet a 
szép,- éle'elszegényedett Erdövidékre nézve legüd-
vösebbnek és hasznosnak látandunk 

,-Ez-elv a miénk-s atyáinktól "örököltük azon 
erkölcsi és polgárt kötelességet : is , h o g y elvünket 
fel. ne., adjure 1 f í l£b 

Lehe't, hogy ta lá lkoznak olyanok, k i k bennün 
ket lófejü székelyeknek fognak nevezni, de erre 
??ák .azzal felelünk, hogy „a durva a n y a g i erö 
fiásználása szentségtelen kénytelenség, mert az el-
'tesvfjkvmihdig használja azt s végtére is az igazság 
í|^ktkelli)gyŐzfiie, mert igazság mellett áll az isten 
maga s,kedves, honunk őrlelke." 

I g y ya.i- t ez t. Kovács u r ! A z önéhez hasonló 
ÍÖbb"'1féThiVásökat olvastunk m á r ; a „ K e l e t " „Fi
gyelő je" is a fonó gyár felállítását ajánlja s attól 
k e l l félnünk, hogy. azok a sok szép hangzású sza
vak megragadják végtére kebleinket , ha életjelt 
nem,adunk és -elszorult lélekzettel nem is b i runk 
tfángot adni ajpusíp^ban tí.áltókrtak szavára. 
0f<i.. A z o n b a n ^ - „ínég egy .'őszinte szó"-1 hallgatás-
S'alvtovább nem mellőzhetjük, mert végtére a „Ne-
6 j j 8K* . r m a jd ezen sBavakat sivítja füleinkbe : „qui 
'tatet,, consentire, yideíur*. Már pedig mi erdövidé-
kjek -ezt" magúnkéW- nem tehetjük, hallgatással e 

'•^tma&i&üg.yfetj nem. mellőzhetjük s ebből kifolyólag 
kinyi la tkoztat juk, hogy a kevés bizonyost a b izony
t a l a n sokért égyesek^rend^k^zj%ére viiem bizahdjuk. 

K e z e l t e t e t t kev,és , tőkénk'.max <spk módon 
eleget,s mégis 1 W e P ^ s ^ u 1 p i n A a t Vevés, g y ű 
mdlcsöztétést' tudunk. felmút^taní. " S n i ié r fván ez? 
azért, .mert a s o k átmeneti időszak alatt m i n d i g a 
régi stádiumba esett v i s s z a ; néha többet fogyott , 
mint a m e n n y i v e l növekedett, . 

Miért engedjük tehát még egy átmenti idő-
szakiíak ismét alávetni ? Azért talárt, h o g y á javas
latba hjazott,egyik, vagy másik intézet megbukásá- ; 

vál 4 m'ég:níe1gl#ő^eXf6s/lSW|s végkép 
mísü-ljön, m i n t történt ez ' m i r n a g y o b b tőkékre és 
biztosabb a lapokra fektetett intézetekkel is ? O h 
n e m i m i erdövidékiek'febbe Bgedpjihi egyezhetünk, 
mert a széke ly n e m z e M ^ y p ^ ^ g z á s á r i ú k . garan
ciáját n!em látjuk a fonó gyár felállításában ; hisz 
az 5*0,-'60«»'''még f(SóMgzerífórirft a lappal is a kül
földi nagy kiterjedésű gyárakkal szemben a ver
senyt kiállani nem birná s i g y nem lenne e'gyéb, 
mint egy egyszerű székely osztováta, mélyre hár
man-négyen felcsavarnák a fonalat s egy-kettő a 
vetőllőt addig taszigálná keresztül a borda előtt 
innen is, tul is, m i g a sok szakadás következtében 
az jjige" is elveszne. 
, A z o n feltevésére K . G . urnák, h o g y „egyik, 
vagy másik- kereskedőnek cége so l id és meghúz
ható, .brünni s brassói szövetgyárosoknál határta
lan hitele van, mert a fizetési terminusokat ponto 
san tartja" stb. : csak azon, általánosan ismert szo
morú eseteket hozzuk fel , hogy k o r u n k b a n a leg-
solidabb és évtizedeken át virágzott kereskedő cé
gek is egyremásra buktak s ép u g y megbukhatná
nak a fonó gyárral összeköttetésbe lépők is. D e 
vajjón k i hiszi el , h o g y egy o lyan kereskedő cég, 
mely a brünni és más külföldi gyárakkal összkőt 
tetésben áll s azoknál hitele határtalan, egy köny-
nyen; falba rúgná azon összeköttetést és határtalan 
hitelt? A z t hisszük, senki . 

V a g y tán népbankot állítsunk Sztgyörgyre, 
mert u g y az uzsorások körmei közül megmenek
szünk s a 4o"|„-os kölcsön helyett 7—8 l1/„-os köl
csönt k a p u n k ? 

• ' E z mind jó elmefuttatásnak, de nekünk erdő-
vidékieknek hasznunk nem lenne benne, mert ha 
kölcsönpénzre van szűkségünk, két kezest k e l l ma
g u n k k a l saját költségünkén Sepsi -Szentgyörgyre 
beszállítani s ezek élelmét, fuyarilletményét, napi 
diját és a saját élelmünket s idöveSztésünket össze
vetve, nekünk mégis csak 20—24 0 ; „-os pénzünk 

#§: Jó , ám l e g y e n ! Beleegyezünk, h o g y a kérdés-
be^iforgó alap szét ne forgácsoltassék, de csak 
azon egyetlen esetben egyezünk bele, ha felerésze 
a fonó gyárra, fele része p e d i g egy, Baróthon — 
m w | Erdővidék- központján — felállítandó kisegítő 
inf&etre fordi t ta t ik M e r t ha azon nagyhangú esz-
m ® e l £ : r „mely áldások kútfeje lehetne a székely 
n 4 ß f e i biztos védvárat, erős sz iklafa lat képezne 
f < A t a l á n o s elszegényedés tovább terjedése e l l e n " 
st§P— egy c kissé tágasabb mezőt engedünk s h i g -
gajafan megfontoljuk, h o g y háromszéki vérroko
nainknak, már yan Sztgyörgyön ós K-Vásárhelyen 
pénzintézetük s:. hogy az árvái pénzeknek legna-

tel jesülését ígéri, a nélkül, , h o g y ez A u s z t r i a - M a 
gyarország hátrányára lenne. Természetes, h o g y a 
kihal lgatás eredményéről™ nem lehet b izonyosat 
t u d n i . ' 

Odessa, márc. 17. Tegnapelőt t az i t teni kikö
tőben m u s z k a és angol matrózok véres verekedés
b e e l e g y e d t e k ; több a n g o l matróz súlyosan meg
sebesült . A z a n g o l k o n z u l erről je lentést tett kor 
mányának, és a m u s z k a matrózokat okol ja a vere
kedésért , k i k sértő és gyalázó kife jezésekkel pro
vokál ták az angolokat . 

Konstantinápoly, március 17. S t a m b u l fa la in 
tegnap r e g g e l falragaszok találtattak, m e l y e k szo
k a t l a n dühösséggel vannak szerkesztve. A falragasz 
a nép nevében n y i l a t k o z i k , s azt mondja, hogy a 
török nemzet nem fogadja e l ázon békét , melyet 
tehetetlen fejedelme és szolga lelkű kormánya alá
i r t . V é g ü l fe lh ivat ik a szultán, h o g y a haza egye
düli fiát, Mithád pasát haladéktalanul haza hiv ja , 
miután a török nemzetnek egyedül ő benne v a n 
még b iza lma, egyedül ő az, k i a még el nem rab
lott b i r t o k o t megőrizheti . " . -

Szentpétervár, márc. 17. A z „Agence R , " je
l e n t i : A békekötés rektifikáltatott, közlése a ha
ta lmak értesítése után történik. R e i i f elutazott. 
Muszkaország e l lenzi a görög képviséltetést, m i v e l 
csak a -nagyhata lmak tartanak kongresszust. P a 
rancs adatott k i a hadsereg visszatérésére. A gárda 
k e z d i ezt, m e l y K i e w b e n megállapodik. 

Pétervár , márc 17. A „Gólos" arról értesül, 
h o g y a szentpétervári hatóságot a belügyminiszter 
felszólította, miszerint állítsa ossza azzoknak név
sorát, k i k a szervezendő milicíábán alkalmaztathat-
hatnak, mint t isztek. 

A „ N E M E R E " magántávi ra ta . 
Feladatott Budapesten m i r e . 20 d. e. 10 ó r a 41 p. 

É r k e z e t t d. e. 11 6. 8 p.' 

Andrássy gróf beszéde a delegáció
ban nagy hatást keltett, minek követke
zése lett, hogy a magyar delegáció tagjai 
a hitelt tegnap egyhangnlag megszavaz
ták. A porta közölte a bécsi kormánnyal 
a békefeltételeket. 

Az angol-orosz konfliktus napról-
napra növekszik. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Ferenc Károly főhercegért városunkban f. 

hó 18-án tartatott meg a. r o m , k a t h templomban 
a gyász-isteni tisztelet diszes és nagyszámú közön
ség je lenlétében. J e len v o l t a m e g y e i t iszt ikar , a 
városi tanács, a cs. k i r . sorezred itt állomásozó 
tiszti k a r a s több hivatalos testület. 

— Mólt. Potsa J ó z s e f főispán urnái névnapja 
alkalmából folyó hó hó 19-én '_a városi és m e g y e i 
h i v a t a l o k küldöttségei tisztelegtek. A főispán ur 
szokott nyájas modorával fogadta a tisztelgőket s 
délután 2 órakor fényes bankettet adott számukra. 
A z ebéd igen kedélyesen f o l y t le s számo3 sze l -
lemdus toasztok fűszerezték a lakomát. 

f N e k r o l o g . J a n c s i k József, nyugalmazot t 
pénzügyőri biztos — élte C 2 - i k és házassága 23- ik 
évében, végelgyengülés következtében S . -Sztgyör-
gyön folyó év március 19-én este 9 órakor m e g 
szűnt élni. 

— Bukurestböl irják l a p u n k n a k : E z évben az 
első bál á magyar i sko la javára volt és m i v e l nem 
a közönség válogatottságát kerestük, hanem a jö
vedelmet : egy kissé tarkás v o l t u g y a n bálunk, de 
a cél e l lett érve, mert leszámítva a költségeket , 
7 0 0 f r a n k o n felül jövedelmezett. Megt iszte l te bá
l u n k a t je lenlétével ké t v i c e k o n z u l u n k is, e g y i k 
mélt. Bur ián István ur, k i t már régebben isme
rünk, a másik csak most jött, az is magyar , i g e n 
müveit fiatal ember. L e i r o k egy pár öltözéket is, 
de neveket nem említek. E g y magas, szép szőke 
nő, rószaszin se lyem alj , s á r g á s s z ü r k e tunique ró
zsaszín c s o k r o k k o l , hajában apró rózsaszínű déiig 
nyiíó g u i r l a n d díszelgett. E g y másik, u g y a n c s a k 
szőke nő, épen i l y costümben vol t , c s a k h o g y az 
alapszín piros v a l a . E g y harmadik igen csinos öl
tözék v o l t i smét : fekete se lyem alj , fehér se lyem 
gaze tunique fekete bársony csokorral , mindenik 
c s o k o r b a n gyöngyvirágocskák. Jól nézett k i még 
egy barna nő világos l i l l a selyemben. — Elöl járó
ságunk fáradhatatlan vol t a j egyek elárusitásában; 
említést érdemel különösen ellenőrünk t. M o r v a y 
István ur, k i egymaga 70 jegyet árusított e i s k i 
az egész bál rendezésével m e g v o l t b i z v a . 0 fel
adatának meg is - felel t ; a termet olcsón kapta , a 
zenészek i g e n jók vol tak . A másik bál márc. 2-án 
a kaszinó-bál vol t , m e l y a könyvtár javára, mint 
ha l lom, 12 cs. k i r . aranyat jövedelmezett. — T ö b b 
bálunk nem volt ez i d e i g . 

— A k. vásárhelyi jótékony „Nő egyle t " meg
alakulván, célul tűzte k i hetenkint p i n t e k n a p o n 
fillér-estélyeket t a r t a n i ; ezen estélyek egyelőre f. 
év március 22, 29-én, ápril 5 és 12-én a tanácsház 
termében fognak megtartatni, mely társas összejö
vete lekre a t. közönséget tisztelettel meghívja a 
Nö-egylet igazgatósága. 

— Könyörtelen a sors, valóban o ly könyör
telen. Sámi Lajos , e lhunyt irótársunknak hátrama
radt ötödféléves leánykáját temették 18-án A z e l 
h u n y t n a k os gyászba borult özvegyének h a r m a d i k 

el járásúk g y o b b része az ottani közpénztárakba foty be, me
l y e k olcsó percentre kölcsönpztetnek : k i a k k o r 
m i n d e n k i e l fogula t lanul 5 átláthatja;'-' h o g y n é k ü n k 
erdő vidékieknek jogos és méltányos a fennebbi kí
vánságunk, mért köztudat, h o g y Erdővidék minden 
pénzintézetet 1 nélkülöz. 

H a háromszéki vérrokonaink ezen ajánlatun
kat elfogadják, a k k o r m i is még bővebben hozzá-
szólandunk a nagyhangú eszmékhez, a k k o r átlá-
tandjuk, h o g y az áldások kútfejét nem háttal for-' 
dítják felénk s nem járunk ugy , mint a róka jár t 
hajdanában A e s o p u s álarcájával. 

H o g y v a l a m i nemeset és üdvöst hozhassunk 
létre, igyekezzünk óda törekedni, h o g y mindany-
n y i a n részesüljünk jótékonyságában, mert igazság 
mellett áll mae-a az istpn is. 

http://hu.hi


gyermeke v o l t az ; a l i g egy éve néhány nap a lat 
a diphteritis elragadta a két elsőt, s az a t y a halála 
után csakhamar ez öldöklő szörnynek áldozata lett 
a harmadik is. R ö v i d idő alatt három gyermeket 
és férjét veszté el a bo ldogta lan asszony, k i most 
teljesen egyedül maradt a világon. A z e lhunytnak 
jó barát ja és távoli rokona , K . Tóth Kálmán, k i a 
g y e r m e k temetésére eljött, mint hal l juk, magával 
v i sz i családjához az elhagyatott f iatal özvegyet. 

— Szulejnian pasa — ir ja a „M. H . " — eltűnt 
Konstantinápolyból, h o l haditörvényszék elé akar
ták állítani. M o s t senki se tud felőle, hol l e h e t A 
nép azt beszéli, h o g y a selyemzsinór s a Bosporus 
feneke mondhatnák csak, h o g y h o l v a n Szulejman? 

— ( X ) Figyelemre méltó minden szülőnek. 
N a g y O l i v i a kisasszony, okleveles gyermekkertész-
nö Sztgyörgyön ez évi a p r i l 24-én a Fröbel-rend-
szer szerint megkezdi a k isdedek oktatását, E cél
ból a kórház-soron levő Csulak-féle ház egy ter
mét teljesen a nevezett rendszer utasitásai nyomán 
rendezi be s oda f o g hatni , h o g y oktatásai minden 
tekintetben megfelel jenek az ujabb nevelés kívá
nalmainak. Fe lvéte tnek 3 — 6 éves g y e r m e k e k m i n d 
két nemből havonkénti 1 frt fizetés mellett. Váro
sunkban, ho l még a kisdednevelés ügye csak a 
kellemes ábrándok sorába tartozik, egy i l y intézet 
valóságos életszükséget pótol. Itt hangzatos szavak 
nem szükségesek, minden szülő maga érzi 1 l e g i n 
kább o l y intézetnek hiányát, h o l rendszeres játszva 
tanulás mellett a szülői gondozásnak megfelelő fe l 
ügyeletben részesüljenek g y e r m e k e i . — Óhajtjuk, 
hogy a vállalkozó, szerény és kedves modoráról 
ismeretes kisasszony buzgóságát hasonló pártfogás 
kisérje. 

L O T T Ó H Ú Z Á S . 
T e m e s v á r t t , március 16. k ihúzat tak k ö v e t 

k e z ő s z á m o k : 84 53 75 37 65 

P I A C I Á R A K 

Érték- és vá'tó árlolyam a bécsi cs. kir. nyilváuos 
tőzsdén mátc . 19. 

M a g y a r aranyjáradék 88.25 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás 1 1 8 . — 
i> » . j, , I I . „ 110 .50 
„ ke le t i vasút II . k ibocs . államkötv. 7 4 . — 
„ „ „ 1 8 7 6 . évi államkötv. . 6 6 . — 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 9 8 . 5 0 
„ földtehermentesitési kötvény . . 78.25 

Temesvári „ n . . 7 7 . — 
Erdélyi „ „ - 7 5 — 
Horvátszlavon „ „ . . 84 .50 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 80 .50 
Osztrák egys.-államadósság papírban . . 61 .85 

» n n ezüstben . . 65 .65 
„ aranyjáradék 73 6 0 

i 8 6 0 , államsorsjegy 110 .50 
Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 7 0 0 . 9 4 

„ hitelintézeti „ 228 .50 
M a g y a r hi te lbank 2 1 9 . 5 0 
Ezüst 106.25 
Cs. k i r . arany 5 .62 
Napoleond 'or 9 . 5 7 — 
Német b i r o d a l m i márka 58 .80 
L o n d o n I I 9 - 7 5 

Fele lős szerkesztő: Mal ik József.' 

Kiadótula jdonos: Pollák Mór. 

Hirdetmény. 
S e p s í - M a g y a r ó s k ö z s é g e összes szeszes 

i ta la i áruitatási j o g a jelen év ápril hó 7-én déli 
12 ó r a k o r S . - M a g y a r o s k ö z s é g h á z á n á l 3 é v r e 
árverezés ut ján k i a d a t i k . A z árverezés i f e l t é t e 
l e k alólirtnál m e g t u d h a t ó k 

Darabont András, 
3 ~ 3 b i ró . 

5 9 3 . 1878. sz. . . . 

Pályázati hirdetmény. 
Brassómegye hétfalusi járás szolgabirója által 

az a lább irt ál lomásokra pályázat nyi t ta t ik . 
1) Bácsfalu nagyközségben 4 0 0 frt évi fizetés 

és szabad lakással egybekötött községi jegyzői ál
lomásra. 

2) Türkös nagyközségben 4 0 0 frt évi fizetés 
és szabad lakással egybekötöt t községi jegyzői ál
lomásra. 

3) Hosszúfalu nagyközségben évi 4 0 0 frt és 
szabad lakással egybekött t segédjegyzői állomásra. 

F e l h i v a t n a k mindazok, k i k ezen állomások 
valamelyikét e l n y e r n i óhajtanák, h o g y jegyzői kép
zettségüket igazoló okmányaikkal felszerelt f o l y a 
modványaikat alólirthoz f. 1878. év ápril 20 - ig ad
j á k be. 

Hosszúfalu, 1878. március 9. 

Henter Gábor, 
3 — 3 szolgabíró. 

Haszonbéri hirdetmény. 
Élőpatakon az 

„Oláh herceg vendéglő" 
14 szobával s az úgynevezett 

„Sehweizerhűzi vendéglő" 
3 0 szobával az ide i fürdőidényre, v a g y továbbra is 
haszonbérbe kiadók. 

Értekezhetni lehet ez iránt Brassóban 

3 - 6 A. Ulitznál 

Eg y ház, m e l y korcsmának és bo l tnak jól 
felhasználható, 4 lakszobával a cs iki -utca 
szegletén szabad kézből eladó. Tudakozódni 
akarók folyamodjanak 

3 - 3 Kósa Dőnesnéhez 

M A T T O N T 
BUDAI királyi KESERÜVIZE 
a b e l - és külföldi l e g e l s ő o r v o s i t e k i n t é l y e k 
ál ta l a megromlott székelés s m i n d e n e b 
ből származható b e t e g s é g e k e l l e n a l e g m e l e 
g e b b e n a j á n l t a t o t t . 

H o s s z a s a b b használata is m e n t m i n d e n 
k e l l e m e t l e n u t ó k ö v e t k e z m é n y e k t c l . 

Mattoni & W i l l s o n , 
cs. k i r . u d v a r i szállító, 

hatféle budai királyi keserűvízforrás birtokosa u. m : 

Deák-forrás, Hunyady Mátyás forrás, 
Henrik-forrás, Hildegarde-forrás, 
Széchenyi- forrás, István-forrás. 

tmf R A K T Á R m i n d e n n a g y o b b AsTányyiz-keres-

k e d é s b e n . " g Q 

Hirdetmény. 
D i c s ő S z e n t - M á r t o n b a n a k ö z s é g főhelyén 

levő eme 'e tes v e n d é g l ő n a g y t e r e m m e l , 6 v e n 
d é g s z o b á v a l , pincével , i s tá l lókkal , szekérsz inne) , 
f o l y t o n o s k o r c s m a j o g g a l 1 8 7 8 . ápri lhó 2 4 - é t ó l 
k e z d v e 3, v a g y t ö b b é v r e h a s z o n b é r b e k iadó . 
É r t e k e z h e t n i a t u l a j d o n o s gróf Bélly Ferenccel 

K o l o z s v á r i t (be l k irá ly u t c a , 2 0 . s z ) , v a g y g a z 
dat iszt Szálkai Ferencc<z\ D . - S z t m á r t o n b a n . 

1 - 3 

Kiadó szállások. 
Ifj. Császár Bál intnak a csiki-utcában lévő 

háza folyó év ápril 24-től egy v a g y több évre k i 
adó. A város vendéglőjében a tanács^régi helyén 
2 ket tős szoba szintén kiadó. 

Értekezhetni lehet S . -Szentgyörgyön a lu l i r t ta l . 

ü l a s k ó József, 
2—3 vendéglős. 

K i a d ó 
a sepsi-szentgyÖrgyi 3 h a t á r b a n 

40 h o l d szántó 
felében való mivelésre, v a g y haszonbér fizetés mel
lett több évre. 

E ladó egyszersmind 

12 szekér szénakészlet i s . 
Értekezhetni Seps i Szentgyörgyön alulírnál. 

3 - Király József. 

Kész férfi-ruha- és posztó-
R A K T Ä R A M B Ä N 

a l e g v á l o g a t o t t a b b k e l m é k b ő l különféle m i n ő s é g b e n az u j a b b ( l ival m i n d e n 
igénye inek m e g f e l e l ő 

tavaszi ős nyári férfi-ruhák 
r e n d e l h e t ő k m e g . 

A t. k ö z ö n s é g s z á m á r a — m e l y n e k t ö b b évi t a p a s z t a l a t o m után s z e 
rencsés v o l t a m bizalmát m e g n y e r h e t n i — mindenfé le m e g r e n d e l é s e k e t l e g r ö v i 
d e b b idő a la t t p o n t o s a n t e l j e s í t e k . 

Ú j o n n a n b e r e n d e z e t t t a v a s z i é s nyári 0 — 3 ] 

k e l m é i m e t 
a ján lom e g y s z e r s m i n d v é g e n k é n t , v a g y m é t e r s z á m r a e ladás v é g e t t t i s . 

S e p s i - S z e n t g y ö r g y , 1 8 7 8 . m á r c . 15 

JANCSÓ ALBERT. 

Pályázati hirdetmény, 
Az elöpataki fürdő-biztosi állomásra 

300 frt fizetés msllett pá lyázat h i r d e t t e t i k . A fürdőidény t a r t f. évi má jus 15-tÖl 

s z e p t e m b e r 1 5 - i g . F e l h i v a t n a k t e h á t píílyázni k í v á n ó k , h o g y fo lyamodványaikat fo lyó 

évi a p r i l h ó 15 i g a lól ir thoz k ü l d j é k b e 

Aló l i r thoz l e s z n e k e g y s z e r s m i n d b e t e r j e s z t e n d ő k a 

z e n e k a r t 
i l lető a j á n l a t o k is. F e l t é t e l ü l tűzet ik k i , h o g y a z e n e k a r n a k — ki tűnő k é p e s í t e t t s é g e 

m e l l e t t — állania k e l l 14 tagtól, k i k r é z h a i l g S Z e r e k k e l l e g y e n e k e l l á t v a . 

Hidvégen . 1 8 7 8 . március 1 7 - é n . 

x Gr- NEMES JÁNOS. 

Nyomatott Pollák Mórnál Sepsi-Szenteyöreryön. 

|S.-Szt-
[György 
'márc 18 

Brassó 
márc. 15 

frt kr. í frt. |kr. 
I legszebb . . 

B u z a (tiszta) !• közepes . . 
J gyöngébb . 

9 
9 
8 
8 

40 

8 0 

< 9 

9 
8 
7 

5 0 
2 0 
60 

70 
20 *• 6 4 0 6 

5 0 
2 0 
60 

70 
20 

._ 1 z s j közepes 6 
4 0 

6 I O 
4 
4 
3 

4 
9 
5 

20 6 
Árpa \ 1 -? " 

4 
4 
3 

4 
9 
5 

5 40 
90 
80 
3 0 
60 

c 
4 
4 
3 

4 
9 
5 

20 2 
40 
90 
80 
3 0 
60 

*° 1 
Z a b \ , * 

j közepes 

4 
4 
3 

4 
9 
5 

8 0 
2 
5 

40 
90 
80 
3 0 
60 ~ ! 1 K á s a 

4 
4 
3 

4 
9 
5 

5 0 6 

40 
90 
80 
3 0 
60 

4 
4 
3 

4 
9 
5 

5 0 
6 

40 
90 
80 
3 0 
60 

6 50 12 

w 5 
50 

6 20 
12 50 

3 ° 
36 
44 

B u r g u n y a 1 80 1 
50 
3 ° 
36 
44 

c 
be 

3 4 
44 
20 

50 
3 ° 
36 
44 

c 
be 

3 4 
44 
20 

50 
3 ° 
36 
44 

S 

3 4 
44 
20 

50 
3 ° 
36 
44 

-a ] — 3 0 4 " 


